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Tiralatte elettrico indossabile
Sacaleches eléctrico portátil
Electric wearable breast pump
Tire-lait électrique portable
Elektrische tragbare Milchpumpe
Bomba tira leite elétrica vestível
Ηλεκτρικό φορετό θήλαστρο
Elektrisk bærbar brystpumpe
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Manuale istruzioni d’uso
Manual de instrucciones de uso
Instruction manual
Manuel d’instructions d’utilisation

Bedienungsanleitung
Manual de instruções de uso
Εγχειρίδιο οδηγιών χρήσης
Bruksanvisning
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Tiralatte elettrico indossabile

IT

Gentile Cliente, ha acquistato uno dei tiralatte più affidabili attualmente disponibili 
sul mercato. Abbiamo creato questo apparecchio in modo che sia molto facile da 
usare, ma le chiediamo di investire un po’ del suo tempo nella lettura delle istruzioni 
altrimenti non sarà possibile ottenere il 100% dei vantaggi che questo prodotto può 
offrirle. La preghiamo di conservare il manuale per ogni futura necessità. Si assicuri di 
avere con sé quattro batterie alcaline AA per l’uso in viaggio.

ATTENZIONE

AVVERTENZA

• Non lasciare questo prodotto in un ambiente ad alta temperatura per lungo tempo.
• Si prega di pulire questo prodotto prima e dopo l’uso.
• Prima di usare il tiralatte, controllare di nuovo che gli accessori correlati siano 

assemblasti correttamente e perfettamente accoppiati.
• Durante il montaggio o lo smontaggio, assicurarsi di assemblare o smontare 

ogni parte secondo il “Metodo di montaggio”.
• I materiali utilizzati in questo prodotto sono conformi agli standard di sicurezza 

nazionali ed è normale che ci sia un odore residuo.
• Impostare la forza di aspirazione in base alla propria costituzione fisica e 

completare l’estrazione con un’aspirazione delicata.
• Non esagerare con lo svuotamento del seno per evitare lesioni al seno.
• Se si avverte dolore causato dall’uso di questo prodotto, sospenderne 

immediatamente l’utilizzo e rivolgersi al personale medico.
• Le parti del tiralatte che vengono a diretto contatto con il latte materno 

sono prodotti per la cura della persona, pertanto le madri non dovrebbero 
condividerli.

• Questo prodotto è destinato solo agli usi descritti nel presente manuale.

• Non utilizzarlo nella vasca da bagno o nella doccia.
• Fare attenzione a non attorcigliare o annodare il tubo di collegamento.
• Quando non in uso, tenere fuori dalla portata dei bambini.
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Articolo 1287W 
Quantità

1287KDW 
Quantità

1288W 
Quantità

1 Adattatore di alimentazione 1 - 1

2 Copertura anti polvere 1 1 2

3 Coppa per il seno 1 1 2

4 Coppa di aspirazione 1 1 2

5 Corpo tiralatte 1 1 2

6 Valvola aspirazione 1 1 2

7 Coperchio 1 1 2

8 Anello di tenuta per tappo 1 1 2

9 Contenitore del latte 1 1 2

10 Tubo collegamento 1 1 2

11 Riduttore in silicone da 20 mm 1 1 2

12 Riduttore in silicone da 22 mm 1 1 2

13 Riduttore in silicone da 24 mm 1 1 2

14 Centralina tiralatte 1 - 1

15 Sacchetto in velluto (non in figura) 1 - 1
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MONTAGGIO
1. Inserire la coppa del seno “A” nel corpo del tiralatte del seno “D”.
2. Mettere la coppa di aspirazione “C” sulla parte superiore del corpo del tiralatte. 

Assicurarsi che il bordo della coppa in silicone sia perfettamente accoppiato e 
che l’intaglio di limitazione della posizione sia installato correttamente.

3. Fissare la valvola di aspirazione “E” nella parte inferiore del corpo del tiralatte del 
seno e assicurarsi che la valvola di aspirazione sia completamente inserita. La 
valvola di aspirazione non può essere installata orizzontalmente e deve essere 
installata come mostrato nella figura.

4. Fissare il gruppo corpo del tiralatte al contenitore per latte “H” e assicurarsi che 
siano perfettamente accoppiati.

5. Inserire il tappo sul contenitore facendolo slittare sulle guide fino a chiusura 
totale 

6. Per l’estrazione da un solo seno, collegare il gruppo pompa principale e il 
contenitore del latte assemblato con un tubo di connessione.

7. Per la doppia estrazione (modalità tiralatte doppio), collegare il gruppo pompa 
principale e 2 contenitori del latte assemblati con 2 tubi di connessione.
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Modalità
tiralatte doppio

Modalità
tiralatte singolo

Livelli di intensità:

da 1  a 9

B1

A2 A3 A4

A1

A5

B3 B2

CARATTERISTICHE DEL PRODOTTO

CENTRALINA DEL TIRALATTE

1. Questo tiralatte utilizza una tecnologia 3 fasi: 1^ fase con 9 livelli di 
stimolazione selezionabili per 2 minuti di funzionamento. 2^ fase con 9 livelli 
selezionabili per una migliore attività di estrazione. 3^ fase (selezionabile 
su richiesta) per svuotare completamente il seno e prevenire la galattostasi 
(ingorghi).

2. Questo dispositivo è dotato di un sistema di protezione anti-reflusso che 
impedisce al latte materno di tornare alla centralina e danneggiarla durante il 
processo di estrazione del latte.

3. È portatile (AC / DC e batteria ricaricabile), adatto all’uso in viaggio e perfetto 
per tirare il latte sul posto di lavoro.

A1. Interruttore di accensione On e Off
A2.  Pulsante modalità stimolazione
A3.  Pulsante modalità estrazione
A4.  Pulsante modalità drenaggio / anti-stasi
A5.  Pulsante modalità singolo / doppio (spia accesa – 
Tiralatte  SINGOLO / spia spenta – Tiralatte DOPPIO)
B1. Indicatore modalità normale
B2.  Indicatore della batteria
B3.  Indicatore del ritmo

Questa è la modalità di stimolazione con 
ritmo di aspirazione rapido e breve.
Questa è la modalità di estrazione. Simula la suzione del bambino. Il 
ritmo di questa fase è più lento, più profondo e più lungo. 

Questa è la modalità Drenaggio / Anti-stasi. Aiuta 
a prevenire la galattostasi.

da 1  a 9

da 1  a 9
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ISTRUZIONI OPERATIVE
1. Lavarsi le mani prima dell’uso, verificare che il tiralatte sia perfettamente pulito 

e installato correttamente secondo le istruzioni di montaggio.
2. Allineare il centro del contenitore per il latte assemblato con il capezzolo e 

tenerlo vicino al seno, tenere l’altro seno con l’altra mano per assicurarsi che 
non entri aria.

3. Regolare il reggiseno da allattamento ad una giusta strettezza, fissare il 
contenitore per il latte, mantenere il corpo dritto ed avviare l’estrazione dopo 
che la pompa è stata collegata correttamente all’unità principale. (Nota: non 
sdraiarsi, piegarsi, inclinarsi o muoversi violentemente durante l’estrazione).

4. Se il diametro del capezzolo non corrisponde al diametro della coppa del seno, 
è possibile utilizzare un riduttore in silicone; inserire il riduttore in silicone nella 
coppa del seno e assicurarsi che aderisca perfettamente.

5. Dopo aver completato l’estrazione, rimuovere il tiralatte, estrarre il tappo dal 
contenitore per il latte per lo smontaggio e versare il latte nella bottiglia di 
conservazione del latte o nel sacchetto di conservazione. (Nota: non superare 
la capacità massima di 180 ml).

6. Dopo lo smontaggio e la pulizia, il connettore corpo, la coppa del seno, il 
contenitore del latte, la coppa di aspirazione e la valvola di aspirazione e altri 
accessori possono essere messi nello sterilizzatore per disinfettarli. (Nota: il 
tubo ed il tappo non possono essere sterilizzati). Pulire e sterilizzare le parti non 
elettroniche per il prossimo utilizzo.

1

3

2

4
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FUNZIONAMENTO CENTRALINA DEL TIRALATTE
• Accendere premendo  il pulsante di accensione “A1”. Lo schermo della 

macchina eseguirà il test automatico e lampeggerà.
• Premendo “A2” si accederà alla modalità di stimolazione. Il livello predefinito 

di fabbrica è il livello. Premere nuovamente “A2” per aumentare il livello di 
intensità di stimolazione. Dopo 2 minuti di stimolazione, la macchina passerà 
automaticamente alla modalità Estrazione. Premere nuovamente “A3” per 
aumentare il livello di intensità di aspirazione. La macchina si spegnerà 
automaticamente dopo 30 minuti di funzionamento.

• Se il latte comincia a scorrere prima della fase di stimolazione “A2”, puoi 
passare subito alla fase di estrazione premendo “A3”. Premere nuovamente “A3” 
per aumentare il livello di intensità di aspirazione. La macchina si spegnerà 
automaticamente dopo 30 minuti di funzionamento.

• Per procedere all’estrazione nell’altro seno, premere “A2” per accedere 
nuovamente alla modalità di stimolazione allo stesso livello di intensità 
nella precedente sessione di stimolazione. Dopo 2 minuti di stimolazione, la 
macchina passerà automaticamente alla modalità di estrazione. La macchina si 
spegnerà automaticamente dopo 30 minuti di funzionamento.

• Premi “A4” per accedere alla modalità Drenaggio quando preferisci. Premere 
nuovamente “A4” per aumentare il livello di intensità di aspirazione. La 
macchina si spegnerà automaticamente dopo 5 minuti.

5 6
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INSTALLAZIONE DELL’ADATTATORE AC DI CORRENTE
IMPORTANTE: spegnere la macchina prima di collegarla con 
l’adattatore.
1. Inserire il pin rotondo CC dell’adattatore di alimentazione 

CA nella presa CC sull’unità di controllo e inserire 
l’adattatore di alimentazione CA nella presa di corrente 
come mostrato nel diagramma.

2. Quando la capacità della batteria è bassa, l’icona          
lampeggia, indicando che la macchina deve essere 
caricata.

3. Durante la ricarica, le 3 icone della batteria sullo schermo lampeggiano.
4. Quando la macchina è completamente carica, l’icona            sarà sempre accesa.

ISTRUZIONI PER LA PULIZIA
• Dopo ogni utilizzo, si prega di pulire tempestivamente gli accessori lavabili.
• Non utilizzare filo d’acciaio, strumenti appuntiti o prodotti chimici corrosivi per 

pulire questo prodotto.
• Si raccomanda di utilizzare spazzole morbide in spugna e detergente neutro 

per pulire questo prodotto.
• Quando si smonta e si pulisce, accessori come il corpo del connettore, la 

coppetta del seno, il raccoglitore di latte, la coppa di aspirazione e la valvola 
possono essere messi nello sterilizzatore per la disinfezione. (Escluso gruppo 
tubo e gruppo tappo)

• La coppa di aspirazione e la valvola sono realizzate in silicone, il quale è un 
materiale di consumo. Non è consigliabile sterilizzarli ad alta temperatura 
per lungo tempo, in modo da non causare un invecchiamento eccessivo o 
deformazioni e comprometterne l’utilizzo.

• Non immergere il gruppo tubo di connessione e il gruppo tappo in acqua per 
la pulizia, ma passarli solo con un panno pulito e umido. (Il gruppo tappo e il 
gruppo tubo di connessione, se bagnati, possono causare danni permanenti 
alla macchina principale del prodotto).

• Quando si smonta e si pulisce, si prega di prestare attenzione ai componenti 
più piccoli per evitare di perderli, il che potrebbe portare al malfunzionamento 
del montaggio o del funzionamento della macchina.

• Durante la pulizia, lavare delicatamente la valvola, la coppa di aspirazione 
e le altre parti. Se sono danneggiate, l’aspirazione verrà compromessa e il 
funzionamento normale della spremitura non sarà possibile.

• Questo prodotto non può essere riscaldato o disinfettato nel forno a 
microonde.
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COME SCEGLIERE IL RIDUTTORE GIUSTO
L’estrazione del latte deve essere un’azione piacevole e la misura della coppa incide 
moltissimo sul tipo di esperienza che viene vissuta usando il tiralatte. Le riduttori di 
Nuvita, sono disponibili in 3 misure: 20, 22 o 24 mm.
1. Con un semplice righello o metro a nastro misurare il diametro del capezzolo 

(in mm), passando per il centro ed escludendo l’areola.
2. In base ai mm rilevati, scegliere la riduttore che più si avvicina al valore 

misurato.

Misura del 
capezzolo

Misura del 
riduttore

Questo  apparecchio beneficia di una garanzia di 24 mesi sui materiali e sui difetti di fabbricazione 
del prodotto, a partire dalla data di acquisto (vedi scontrino). La garanzia di 24 mesi non comprende 
i danni causati dal consueto uso di soggetti individuati come “materiale di consumo” (ad esempio, le 
batterie, le testine o le parti soggette ad usura). La garanzia legale di 24 mesi non è valida qualora: 1. Il 
prodotto ha subito danni estetici dovuti ad un uso improprio non conforme alle istruzioni contenute nel 
manuale. 2. Questo prodotto è stato modificato e/o manomesso. 3. La causa del mal funzionamento 
è dovuta alla scarsa manutenzione dei singoli componenti e/o accessori e/o forniture (es. ossidazione 
e/o ridimensionamento dovuto alla ritenzione di acqua o altri liquidi, residui che  bloccano il sensore, 
perdita di liquido corrosivo dalle batterie). Quello che segue è escluso dalla garanzia legale di 24 mesi: 
1. I costi relativi alla sostituzione e/o riparazione di parti soggette ad usura o costi per la manutenzione 
ordinaria del prodotto. 2. I costi ei rischi connessi al trasporto del prodotto da e verso il negozio dove 
è stato acquistato o centro di raccolta altrimenti autorizzato a ricevere i prodotti in garanzia. 3. Causa 
da danni derivanti da un’errata installazione o da uso improprio o non in conformità con le istruzioni 
del manuale di istruzioni. 4. Danni dovuti a calamità naturali, accidentali o condizioni avverse non 
compatibili con il prodotto. 5. Difetti che hanno un effetto trascurabile sulle prestazioni del prodotto. 
Il produttore, distributore e tutte le parti coinvolte nella vendita del prodotto  non si assumono alcuna 
responsabilità per perdite e danni economici di qualsiasi malfunzionamento del prodotto. In base alla 
normativa vigente, il produttore, distributore e tutte le parti coinvolte nella vendita  non rispondono in 
nessun caso per danni, vizi compresi, quelli diretti, indiretti, perdita di reddito netto, perdita di risparmi 
e danni aggiuntivi e altri dettagli conseguenze che vanno al di là del danni causati dalla violazione della 
garanzia, contratto, responsabilità oggettiva, illecito o per altre cause, derivanti dall’uso o dall’impossibilità 
di utilizzare il prodotto e / o documenti cartacei ed elettronici, compresa la mancanza di servizio. Per 
ulteriori informzaoni sul servizio di assistenza, visitare il sito www.nuvitababy.com

GARANZIA CONDIZIONI
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